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Моим первым читателям,
с безграничной любовью и благодарностью.

Вы — целый мир для меня.

Пролог

В наше время у тебя сначала спрашивают, где ты учился, а уже потом интересуются твоей фамилией. Сегодня о че-
ловеке судят по уровню образования, и оно определяет его 
будущее.

С первого дня в старших классах меня натаскивали на по-
ступление в колледж. И не какой-нибудь — моя мать вбила 
себе в голову, что я должна учиться только в Центральном 
вашингтонском университете1, в котором училась она сама, но 
так и не окончила.

Я понятия не имела, что колледж станет для меня чем-то 
большим, чем просто местом учебы, а выбор факультативных 
курсов в первом семестре всего через несколько месяцев будет 
казаться совершенно заурядным делом. Я была наивна (впро-
чем, в чем-то наивна я и сейчас) и не могла знать наверняка, 
что ждет меня впереди.

Знакомство с соседкой по общежитию было ярким и сум-
бурным, а уж когда я увидела ее странных друзей... Они так 
отличались от всех, кого я знала, пугали своим внешним ви-

1 Ц е н т р а л ь н ы й  в а ш и н г т о н с к и й  у н и в е р с и т е т  (Central 
Washington University, CWU) расположен в Элленсбурге, в центре штата 
Вашингтон, благодаря чему получил свое название.
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дом, смущали полным безразличием к порядку. Но я быстро 
погрузилась в это безумие и стала его частью...

Именно тогда он проник в мое сердце.
С первой же нашей встречи Хардин изменил мою жизнь — 

отныне в ней не осталось места подготовительным занятиям 
и лекциям для младших курсов. Фильмы, что я так люби-
ла смотреть подростком, стремительно воплотились в жизнь, 
а их нелепые сюжеты стали моей реальностью. Поступала бы 
я иначе, если бы знала заранее, чем все закончится? Не уве-
рена. Иногда я рада, что все произошло именно так, особенно 
в момент страсти, когда мой разум затуманивается и я спо-
собна видеть только его. Но временами я думаю о боли, кото-
рую он мне причинил, о глубокой ране от потери самой себя, 
о хаосе тех мгновений, когда я почувствовала, что мой мир 
перевернулся, — и ответ уже не так очевиден.

Я убеждена лишь в одном: после того как Хардин растоптал 
мою жизнь и мое сердце, они уже никогда не будут прежними.



Глава 1

Будильник мог зазвенеть в любую минуту. Я не спала пол-
ночи, то считая линии между стыками панелей на потолке, 

то повторяя расписание на семестр. Некоторые считают овец, 
я строю планы. Мой мозг не может заставить себя перестать 
планировать, и сегодняшний день, самый важный день за все 
мои девятнадцать лет, не стал исключением.

— Тесса!
Это мама зовет меня снизу. Проклиная себя, скатываюсь 

со своей маленькой, но все еще удобной кровати. Я нахожу 
время, чтобы заправить края простыни в подголовник, пото-
му что сегодня — последнее утро, когда я делаю это обычное 
домашнее дело.

Завтра эта спальня перестанет быть моим домом.
— Тесса! — снова зовет меня мама.
— Встаю! — кричу я в ответ.
Шум открывающихся и захлопывающихся шкафов этажом 

ниже свидетельствует, что мама нервничает не меньше мое-
го. Живот у меня скручивает тугим узлом, и, принимая душ, 
я молюсь, чтобы нервозность ослабла к середине дня. Вся моя 
жизнь была непрерывной подготовкой к этому дню, моему 
первому дню в колледже.
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Последние несколько лет я провела в тревожном ожида-
нии. Пока ровесники в выходные гуляли, напивались и де-
лали все то, что полагается подросткам, чтобы создать себе 
проблемы, я занималась. Я была девочкой, просиживающей 
вечера в гостиной с учебниками, в компании мамы, занятой 
сплетнями и бесконечным просмотром каталогов QVC, где 
она выискивала новые способы улучшения внешности.

В день, когда пришло письмо, сообщавшее о моем посту-
плении в Центральный вашингтонский университет, я была 
уже взвинчена до крайности — к тому же мать непрерыв-
но накручивала меня своими предчувствиями. Не отрицаю, 
я гордилась тем, что мой изнурительный труд в конце концов 
полностью оправдался. Я поступила именно в тот единствен-
ный колледж, в который подавала документы, и, поскольку 
доход нашей семьи был низким, мне выделили стипендию, 
достаточную, чтобы свести к минимуму затраты на обучение. 
Раз я заикнулась о поступлении в другой колледж, но увидев, 
как изменилось мамино лицо и как она почти час металась по 
комнате, уверила ее, что это просто вариант и я не рассматри-
ваю его серьезно.

Я вступаю под струи горячего душа, и мои одеревеневшие 
мышцы частично отпускает. Стоя под горячими потоками, 
я пытаюсь успокоиться, но только добиваюсь обратного эф-
фекта. Я так рассеянна, что после помывки головы и тела мне 
почти не остается горячей воды, чтобы побрить ноги.

Мама снова зовет меня в момент, когда я заворачиваюсь 
в полотенце. Зная, что паника — ее оптимальное состояние, 
я предоставляю ей свободу действий, задержавшись еще чуть-
чуть, чтобы высушить волосы. Знаю, она тоже волнуется, что 
я опоздаю в колледж, но я представляла этот день не один 
месяц, по часам. По моему плану, право на нервный срыв 
сегодня имеет только один человек в нашей семье, и мне надо 
приложить все усилия, чтобы это была не я.



ПОСЛЕ 9

Трясущимися руками пытаюсь застегнуть «молнию» на 
платье. Я не уверена, что оно подойдет, но мама настояла, 
чтоб я надела именно его. В конце концов одерживаю победу 
над «молнией» и вытаскиваю из шкафа свой любимый свитер. 
Одеваясь, я почти успокаиваюсь — пока не замечаю на рукаве 
маленькую дырку. Швыряю свитер обратно на кровать и на-
тягиваю туфли, понимая, что с каждой минутой промедления 
чаша маминого терпения переполняется.

Мой бойфренд Ной скоро должен прийти, чтобы нас сопро-
вождать. Он на год младше меня, но ему скоро уже восемнад-
цать. Он замечательный, к тому же и круглый отличник, как 
и я, и, к моей радости, через год собирается поступать в CWU. 
Я бы очень хотела, чтобы он поступил сейчас, учитывая, что я не 
знаю в колледже ни единого человека, но я благодарна и тому, 
что Ной обещал при первой возможности меня навещать. И еще 
мне просто необходима нормальная соседка по общежитию: это 
единственное, на что я надеялась и что было вне моего контроля.

— Теееессааа!!!
— Мам, я уже иду. Пожалуйста, хватит меня звать! — 

кричу я, спускаясь.
Ной сидит за столом напротив мамы, уставившись на 

наручные часы. Синяя футболка очень идет к его голубым 
глазам, а светлые волосы зачесаны и слегка уложены гелем.

— Привет, студентка!
Он улыбается своей идеальной сияющей улыбкой и крепко 

меня обнимает. Я задерживаю дыхание, чувствую сильный 
запах его одеколона. Да, иногда он с парфюмом немного пе-
ребарщивает.

— Привет. — Я отвечаю ему такой же улыбкой и, чтобы 
скрыть волнение, начинаю собирать в хвост свои пепельно-
русые волосы.

— Дорогая, мы подождем еще пару минут, пока ты приче-
шешься, — спокойно говорит мама.


